
To  Whom the Land?
Vayikra 25.14-28

14v¶ ֖bָe I Ët ָl ºֶ,hִnֲgַk ÎrָFְnִn U ÀrְFְnִ,־hִfְu
:uhִjָt־,ֶt Jh Ëִt U ֖bI,־kַt ָl ֶ֑,hִnֲg s ÉַHִn

15, Éֵtֵn v ֶ֖bְeִ, k ºֵcIHַv r Éַjַt ÎohִbָJ r ÀַPְxִnְC
:ְlָk־rָFְnִh ,¶t֖Ucְ,־hֵbְJ r ËַPְxִnְC ָl ֶ֑,hִnֲg

16ÎhִpְkU I º,ָbְeִn ÎvֶCְrַ, oh ִ֗bַָּׁשv c¶ Ér | h Éִpְk
r ÉַPְxִn hִ ÊF I,ָ֑bְeִn yh ִ֖gְnַ, oh ºִbַָּׁשv y¶ Égְn

:ְlָk r ֵ֖f¶n tU Ëv ,¶ ºtUcְ,17Jh Éִt ÎUbI, t À¶kְu
ws h Ëִbֲt h ÁִF ָlhev¶kֱtֵn ָ,t ֵ֖rָhְu I º,hִnֲg־,ֶt

:oֶfhe¶kֱt18h ºַ,¶Eֻj־,ֶt Îoֶ,hִGֲgַu
o ָ֑,¶t o Éֶ,hִGֲgַu Urְ֖nְJִ, h ËַyָPְJִn־,ֶtְu

:jַyֶcָk .ֶr ָ֖tָv־kַg o Ëֶ,ְcַJhִu19v Àָbְ,ָbְu
o Ëֶ,ְcַJhִu gַc ֑¶Gָk o ֶ֖,ְkַfֲtַu V ºָhְrִP Î.ֶr ¿ָtָv

:ָvhֶkָg jַy ֶ֖cָk20k ַ֖ft¶B־vַn U ºrְnt¶, h Éִfְu
;¶xֱ֖tֶb t Ë¶kְu g ºָrְzִb t É¶k iֵ Êv , ִ֑ghִcְַּׁשv v ÉָbַָּׁשC

:Ubֵ,ָtUcְ,־,ֶt21o ºֶfָk Îhִ,ָfְrִC־,ֶt hִ,h ÀִUִmְu
J¶kְ֖Jִk v ºָtUcְ,ַv־,ֶt Î,ָGָgְu ,h vַשִּׁשִּׁ֑ v ָ֖bַָּׁשC

:ohִbַָּׁשv22, ºִbhִnְַּׁשv v Éָbַָּׁשv ,ֵ Êt o ֶ֗,ְgַrְzU
v Éָbַָּׁשv | s Éַg i ָ֑Jָh v ÉָtUcְ,ַv־iִn o ֶ֖,ְkַfֲtַu
:iָJָh Ukְ֖ft¶, V ºָ,ָtU Écְ, ÎtIC־sַg , ִ֗ghִJְ,ַv

23h ִ֖k־hִF , ºֻ,ִnְmִk ÎrֵfָNִ, t À¶k .ֶr ָ֗tָvְu
:hִsָNִg o ֶ֖,ַt oh ÁִcָJI,ְu oh Íִrֵd־hִF .ֶr ָ֑tָv

24U Ëbְ,ִ, v ָ֖KֻtְD o ֶ֑fְ,ַZֻjֲt .ֶr Éֶt k¶fְ֖cU
x :.ֶrָtָk25r ַ֖fָnU ָlh ºִjָt ְlU Énָh־hִF

, ֵ֖t k Èַtָdְu uh ºָkֵt c¶ ÉrָEַv ÎIkֲt¶d t ÀָcU I,ָ֑Zֻjֲtֵn
:uhִjָt r ËַFְnִn26k ֵ֑t¶D IK֖־vֶhְvִh t Ë¶k h ÁִF Jh Èִtְu

:I,ָKֻtְd h ËֵsְF t ָ֖mָnU I ºsָh vָdh Éִ¬ִvְu27Îcִַּׁשjְu
Jh ִ֖tָk ; ºֵs¶g Éָv־,ֶt ÎchִJֵvְu I ºrָFְnִn h ÉֵbְJ־,ֶt

:I,ָZֻjֲtַk c ָ֖Jְu Ik֑־rַfָn r ÉֶJֲt28o ¿ִtְu
Irָ֗Fְnִn v Éָhָvְu I̧k ch ÉִJָv ÔhֵS Isָ֗h v Ãָtְmָn־t¶k
k ºֵc¶HַC Îtָmָhְu k ֵ֑cIHַv , ÉַbְJ s ַ֖g I º,¶t v Éֶb¶Eַv ÎsַhְC

/I,ָZֻjֲtַk c ָ֖Jְu
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14. And if you sell something to your neighbor, or buy something from
your neighborʼs hand, you shall not defraud one another; 15.
According to the number of years after the jubilee you shall buy from
your neighbor, and according to the number of years of the fruits he
shall sell to you; 16. According to the multitude of years you shall
increase its price, and if the years are few, you shall accordingly
diminish its price; for according to the number of the years of the fruits
does he sell to you. 17. You shall not therefore defraud one another;
but you shall fear your God; for I am the Lord your God. 18. Therefore
you shall do my statutes, and keep my judgments, and do them; and
you shall dwell in the land in safety. 19. And the land shall yield her
fruit, and you shall eat your fill, and dwell in it in safety. 20. And if you
shall say, What shall we eat the seventh year? behold, we shall not
sow, nor gather in our produce; 21. Then I will command my blessing
upon you in the sixth year, and it shall bring forth fruit for three years.
22. And you shall sow the eighth year, and eat still of old fruit until the
ninth year; until its fruits come in you shall eat of the old store. 23. The
land shall not be sold forever; for the land is mine; for you are
strangers and sojourners with me. 24. And in all the land of your
possession you shall grant a redemption for the land. 25. If your
brother becomes poor, and has sold away some of his possession,
and if any of his kin comes to redeem it, then shall he redeem that
which his brother sold. 26. And if the man have none to redeem it, and
himself is able to redeem it; 27. Then let him count the years since he
sold it, and restore the overpayment to the man to whom he sold it;
that he may return to his possession. 28. But if he is not able to
restore it to him, then that which is sold shall remain in the hand of
him who has bought it until the year of jubilee; and in the jubilee it
shall be released, and he shall return to his possession.
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